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EXPLA'IATORY !'\OTES 

Section I 

(a) This amendment \\'ould extend the definition 
"clerk of the Coun" to include a deputy clerk of the 
Court. 

(b) This amend1nent \.Vould correct a spelling er
ror in the English version. 

Section 2 

(a) This amendment would correct an error in the 
French version. 

(b) Churches and religious denominations would 
be required to meet criteria prescribed by regulation 
to the satisfaction of the Registrar in order to per
form the solemnization of marriages. 

Sections 3 and 4 

This amendment would provide for payment of a fee 
to be prescribed by regulation. 

Section 5 

This amendn1ent \vould correct a spelling error in the 
French version. 

Section 6 

(a) .I\ distinction i:.. rnade betv.:een pri\ate issuers 
and issuers employed by the Cro...,·n. A pri\ate issuer 
is required to pay in advance to the Registrar General 
a fee for each licence received. Such a requirement is 
not imposed on an issuer employed by the Cro\\·n. 

(b) and (c) This amendment ...,·ould make the 
\\'Ording of these provisions consistent \\ith the prac
tice presently fol!O\\"t>d. Issuers of marriage licences 
keep a record of each marriage licence sold. 

Section 7 

(a) This amendment Yiould clarify paragraph 
16(1 )(e) of the Act. 

(b) This amendment would correct an incon
sistency in the French version. 

Section 8 

(a) This amendment would require, in the case of 
an intended marriage, that parties under the age of 
eighteen years and not having been previously mar
ried obtain the consent of the father and the n1other. 

NOTES EXPUCATIVES 

Article I 

a) Elargissement de la d&finition «greffier de la 

Courn pour y inclure un greffier suppleant de la 
Cour. 

b) Correction d'une fautc d'orthographe de !a 
\'ersion anglaise. 

Article 2 

a) Correction d'une erreur dans la version 
fran~aise. 

b) Les eglises et confessions religieuses seront 
tenues de satisfairc a cenains critCres prescrits 
par rfglemcnt avant de pouvoir celebrer des 
mariages. 

Article 3 et 4 

Versement d'un droit prescrit par rCg!e1nent. 

Article 5 

('orrection d'une faute d'orthographe dans la \·ersion 
fran~aise. 

Article 6 

a) Etablissement d'une distinction entre !es per
sonnes privees chargees de dC!i\ rcr des licences er lcs 
personnes chargCes de d&li\ rer des licences qui sont 
employCes par la Couronne. Les premieres doi'-ent 
payer d'avance au registrairc general un droit pour 
chaque licence re<,:ue alors quc Jes secondes n'y sont 
pas tenues. 

b) er c) Harmonisation de la formulation de ces 
dispo5itions avec la pratique en \'igueur. Le:-. person
nes cha1gt:i:~ de delivrer lcs licence~ de n1ariage doi
vent noter chaque licence de 111ariage qu'il vende. 

Article 7 

a) Clarification de l'alinea 16(1)e) de la Loi. 

b) Correction d'une incoherence de la version 
fran~aise. 

Article 8 

a) Obligation pour Jes parties a un nlariage 
a.gees de moins de dix huit ans ct n'ayant pas ere 
mariees anterieurement d'obrenir le consentement de 
leurs pere et mere. 



(b} Clarification of subsection 19(3). Its applica
tion would be limited to persons who are sixteen 
years of age or over but under the age of eighteen and 
,.,..ho have not been previously married. 

Section 9 

This a111endment would prohibit the n1arriage of any 
party under the age of sixteen years except where, on ap
plication, a judge of The Court of Queen's Bench of 
New Brunsv-,rick has declared the proposed marriage to 
be proper. 

Section 10 

The words "from the day" are substituted for the 
v.·ords "from the Sunday". 

Section 1 I 

This amendment \vould allow an issuer of marriage 
licences to \Vaive, in accordance with the regulations, the 
five-day delay between the application for and the is
suance of a marriage licence. 

Section 12 

This amendment \\Ould allow a clergyman to waive, in 
accordance with the regulations, the five-day delay be
tween the sole1nnization of a marriage and the first 
publication of the banns. 

Section 13 

Persons who solemnize marriages will no longer be 
allowed to demand a fee for preparing and transmitting 
the statement required under the Vital Statiscic.s Act. 

Section 14 

This amendment \\Ould increase the maximum fine 
from one hundred dollars to one thousand dollars. 

Section 15 

Regulation-making pov.-er. 

Section 16 

Coming into force section. 

b) Clarification du paragraphe 19(3) qui s'appli
quera ctesormais aux personnes §.gees de seize ou 
dix-sept ans et qui n' ont pas e1e mariees anterieure
ment. 

Article 9 

Interdiction du mariage entre des parties a.gees de 
moins de seize ans sauf le cas oU, sur requete, un 
juge de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunsv.'ick a declare le mariage projete justifie. 

Article 10 

Remplacement des mots «du dimanche» par «de la 
date». 

Article 11 

Modification autorisant une personne chargee de 
delivrer des licences de mariage a de roger, 
conformement aux reglements, a la prescription du 
delai de cinq jours entre la demande et la delivrance 
d'une licence de mariage. 

Article 12 

Modification autorisant un ministre du culte a 
deroger, con formement aux reglements, a la 
prescription du delai de cinq jours entre la celebration 
d'un mariage et la premiere publication des bans. 

Article 13 

Les personnes qui ceiebrent des mariages ne seront 
plus autorisees a exiger de droit pour la redaction et la 
transmission de la declaration requise en vertu de la 
Loi sur !es sracistiques de /'&tat ci~"Il. 

Article 14 

L'amende maximale passe de cent a mille dollars. 

Article 15 

Pouvoir rt'glementaire. 

Article 16 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Marriage Act 

Her i\1ajesty, by and \vith the advice and consent 
of the Lcgislati,·e A .. ssembly of Nev.· Bruns,,·ick, 
enacts as follo\\ s: 

I Section I of the Harriage Act, chapter M-3 of 
the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing the dej/nition "clerk of the 
Court'· 1-rhere it appears 1herein and 
substituting therefor the following: 

"clerk of the c·ourt" means a clerk or deputy 
clerk of The Court of Queen's Bench of Ne\\· 
Bruns\vick; 

(b) by striking out the words "Registrar 
General oj' i'ital Statistics" ~rhere they appear 
in the definition "Registrar" in the F:~nglish rer
sion thereof· and substituting therefor 1he tt·ords 
"Registrar (Jenera! of Vital Statistics". 

2 Subsection 2(2) of the said Act is amended 

(a) by striking out the word "incorporee" 
where it appears in paragraph (a) of the French 
version thereof and substituting therefor the 
words "conqiruee en corporation"; 

(b) by repealing paragraph (b) thereof and 
substituting therefor the following: 

Loi modifianl la Loi sur 
le mariage 

Sa ~1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nou\·eau-Bruns¥.dck, 
decrete: 

I l 'article I de Ia Loi sur le mariage, chapitre 
M-3 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par /'abrogation de Ia definition «greffier de 
la Cour» et son remplacement par ce qui suit: 

((greffier de la Courn designe un greffier ou un 
greffier suppleant de la Cour du Banc de la Reine 
du NouYeau-Brunswick; 

b) par la suppression des mots «Registrar 
General of l'ital Statistics» dans la definition 
«Registrar» de la i1ersion anglaise et leur 
remplacement par /es mots «Registrar General 
of Vital Statistics1>. 

2 le paragraphe 2(2) de cetre loi est modifie 

a) par la suppression du mot «incorporfe» a 
l'alinia a) de la version Jranfaise et son 
remplacement par les mots ((constituee en cor
poration»; 

b) par /'abrogation de /'alinea b) et son 
remplacement par ce qui suit: 



(b) is, to the satisfaction of the Registrar, 
permanently established as to the continuity of 
its existence in accordance \\ith the criteria 
prescribed by the regulations; and 

3 Section 4 of the said Act is amended bJ' adding 
immediately after subsection (1) thereof the 
following subsection: 

4(3) An application for registration referred to in 
subsection (!) shall be accompanied by the fee 
prescribed by regulation. 

4 The said A ct is amended 

(a} by renumbering section 5 thereof as 
subsection 5(1); 

(b) by adding immediately after subsection 
5( I) thereof the following subsection: 

5(2) An application for registration referred to in 
subsection (I) shall be accompanied bJ the fee 
prescribed by regulation. 

S Subsection fl(]) of the French rersion of the 
said Act is amended by striking out the words 
''m 'unise '' tt-·here they appear therein and 
substituting therefor the words "m'unisse". 

6 Section 14 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after suh.1ection (7) 
thereof the following subsection: 

14(7.1) Not11ithstanding subsection (7), every 
issuer employed by the Cro\A/O shall recei\·e such 
blank licences as required \Vithout ad\·ance fee and 
such issuer shall be entitled to demand and receive 
from the person requiring the licence 5uch fee as is 
prescribed by regulation, which fee shall be sub
mitted to the Registrar for the use of the Province. 

(b) by striking out the words "a book in which 
he shall enter'' a·here the)' appear in subsection 
(8) thereof; 
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b) e5t, d'une rnanierc jugee satisfaisantc 

par le registraire, erigee d' une fa,on permancnte 
quant a Ia continuite de son existence con
formement aux crirere5 prescrits par !es 
reglements; et 

3 L 'article 4 de cette loi est modifie par /'adjonc
tion apres le paragraphe (2) du paragraphe sui~ 

i1ant: 

4(3) Une rcquete d'enregistrerncnt \·isCe au 
paragraphe (I) doit etre accompagnee du droit 
prescrit par rCglement. 

4 Cette loi est modifiee 

a) par la renumerotation de /'article 5 qui de
i-ient le paragraphe 5(1); 

b) par l'adjonction apri!s le paragraphe 5( I) 
du paragraphe sui11ant: 

5(2) Une requCte d'enregi-.rrernent \'isee au 
paragraphe (1) doit etre accompagnee du droit 
prescrit par reglement. 

S Le paragraphe 12(3} de la renion franraise de 
cette loi est modi/ii par la suppression des mots 
«m 'unise» et leur remplacement par /es mots 
«m'unisse». 

6 L 'article 14 de cette loi est modifie 

a) par /'adjonction apri!s le paragraphe (7) 
du paragraphe suivant: 

14(7.1) Par derogation au paragraphe (7), chaque 
personne chargee de delivrer des licences de 
mariage er qui est employee par la Couronne reyoit 
Jes licences en blanc qui Jui sont nCcessaires sans 
devoir verser de droit au prea!able et est autorisCe 
a exiger et recevoir de la personne deniandant la 
licence un droit prescrit par reglen1ent, qui doit 
et re remis au registrairc au profit de la province. 

b) par la suppression des mots «doit tenir un 
registre des licences qu 'elle a dilii•ries, » au 
paragraphe (8) et leur remplacement par «doit 
conserver un document constatant la ctelivrance 
de chaque licence parses soins et»; 



(c) by striking out the words "book of" where 
they appear in subsection (9) thereof. 

7 Section 16 is amended 

(a) by repealing paragraph (l}(e) thereof and 
substituting therefor the following: 

(c) the marital status of the parties, being 
never previously married, previously married 
and dirnrced "ith the date of the decree ab
solute, marriage declared a nullity \vith the date 
of the final decree or previously married and 
\.vidov,·e<l v•ith the date of death of the previous 
spouse; and 

(b) by striking out the words "au requt!rant, 
qu 'elle" where they appear in the French rer
sion of subsection (3) thereof and substituting 
therefor the tt'ords "i une de-, parties 
requCrantes, quc celle-ci". 

8 Section 19 of the said Act is amended 

(a} by repealing subsection (/) thereof and 
subitituting therefor the following: 

19(1) \\1here, in the case of an intended marriage, 
either of the parties thereto, not ha\·ing been 
previou':ily n1arried. ;._, under the age of eighteen 
years. the con\ent of the father and the mother of 
such party or, if either is dead or li\ing apart and 
not contributing to the support of such person, the 
consent of the living or supporting parent or, if 
both are dead, the consent of a guardian if anv has 
been duly appointed, shall be ~required bef~re a 
licence is issued or banns are published, \vhich 
consent shall be \erified by the affida,it as 
prescribed in the regulations of the father, mother 
or guardian, as the case requires. 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

19(3) Where, in the case of a party who is of the 
age of sixteen years or over but under the age of 
eighteen years and \\'ho has riot been previously 
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c) par la suppression des mots «Ces registres» 
et «un registre» et leur remplacement respec
tivement par «Ces documents» et «Un tel 
document». 

7 L 'anicle 16 est modifie 

a) par /'abrogation de /'alint!a (/)e) et son 
remplacement par ce qui suit: 

e) indiquant I'etat civil des parties avant le 
mariage projete: soit n'ayant jamais ete 
marie(e), soit marie(e) et divorce(e) avec la date 
du jugement irrevocable, soit mariage declare 
nul avec la date du jugement final, soit marie(e) 
et devenu(e) veuf ou veuve, avec la date de 
deces de !'ex-conjoint; et 

b) par la suppression des mots «au requerant, 
qu 'elle» au paragraphe (3) de la version 
franfaise et leur rempiacement par /es mots 
«:lune des parties requerantes, que celle-ci». 

8 l 'article 19 de cette loi est modifili 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

19(1) Lorsque l'une OU l'autre des parties a Un 
mariage projete, autre qu'une personne ayant ete 
mariee anterieurement, est a.gee de mains de dix
huit ans, elle doit necessairement obtenir, avant la 
delivrance de la licence ou la publication des bans, 
le consentement de son pere et de sa mere ou, 
si l'un d'entre eux est ctececte ou separe sans con
tribuer a son entretien, du parent survivant ou 
de celui qui contribue a son entretien ou, s'ils 
sont taus Jes deux decectes, de son tuteur s'il en a 
regulierement ere nomme un; ce consentement 
doit etre attestf par un affidavit prescrit par 
reglement du pere, de Ja mere OU du tuteur, 
selon le cas. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

19(3) Lorsque le pere et la mere d'une partie 
qui est a.gee de plus de seize ans mais de mains 
de dix-huit ans et qui n'a pas ere mariee antfrieure-



married, both the father and mother are dead and 
there is no guardian of such party dul1 appointed, 
the issuer or clergyman on the production and fil
ing \\-'ith him of an affidavit of such party setting 
forth the facts and of a duly authenticated cer
tificate of birth of such party and on being 
satisfied as to the facts, may grant the licence or 
publish the banns, as the case may be. 

(c) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor th'e following: 

19(4) Where the person whose consent is re
quired is mentally incompetent, or is out of the 
Pro\'ince or unreasonably or arbitrarily refuses or 
1,vithholds his consent to the marriage, the person 
in respect of \•.-hose rnarriage consent is required 
may apply by Notice of Application to a judge of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
for a declaration under this section, and the judge 
so applied to shall proceed upon the Notice of Ap
plication in a summary manner and if the mar
riage proposed appears upon cause shO\\'O to be 
proper, the judge shall judicially declare the same 
to be proper; and his judicial declaration shall be 
as effectual for all purposes as if the person \\-hose 
consent is so required had consented to the n1ar
riage. 

9 The said Act l5 further amended by adding im
mediately after section 19 thereof the following 
section: 

19.1(1) Except as provided in this section, no 
marriage of any person under the age of sixteen 
years shall be solemnized and no licence shall be 
issued to 5uch a person nor shall publication of 
banns be made. 

19.1(2) Subject to subsection (3), where a party 
to an intended marriage is under the age of sixteen 
years, that party may apply by Notice of Applica
tion to a judge of The Court of Queen's Bench of 
Ne\1i BrunS\\·ick for a declaration under this sec
tion and the judge so applied to shall proceed 
upon the Notice of Application in a summary 
manner and if the marriage proposed appears 
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ment, sont decedC5 ct qu'aucun tuteur ne Jui a ere 
regulierement nomme, la personne chargee de 
delivrer Jes licences ou le ministre du culte peuvenr, 
sur production et depdt entre leurs mains, d'unc 
part, d'un affida\·it de la partie e_xposant les fairs 
et, d'autre part, d'un certificat de naissance dG
ment authentifie et apres s'Ctre assures de la 
veracire de5 faitS, accorder la licence OU pubJier Jes 
bans scion le cas. 

c) par /'abrogation du paragraphe (4) et wn 
ri!n1placement par ce qui suit: 

19(4) Lorsque Ia personne dont le present article 
exige le consentement est un incapable Inental, se 
trOU\'C 3. J'cxtCrieur de la pro\ince OU bien refuse 
ou retire deraisonnablement ou arbitrairement son 
consentement au mariage, la per5onne qui a bc
soin du consentement pour se marier peut, par 
voie d'avis de requete prCsente a un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nou\eau-BrunS\\'iCk, 
Jui demander de rendre une decision dCclaratoire 
en application du pr&sent article et le juge doit 
etudier sommairen1ent l'avis de requete ct, si le 
mariage projete semblc ju5tifi& d'apres Ia preuve 
presentCe, le jugc doit rendrc une d&cision 
judiciaire d&clarant le mariage justifie et sa deci
sion judiciaire vaut, a toutes fins. consentement 
de Ia personne dont le consentement au mariage 
etait exige. 

9 Cette /oi est de plus modifiee par /'adjunction 
apres /'article 19 de /'article suirant: 

19.1(1) Saur dans le; cas pre,u1 au present arti
cle, ii est interdit de ceJebrer le mariage d'une per
sonne a.gee de moins de seize ans, de lui delivrcr 
une licence ou de pubJier Jes bans de son mariage. 

19. 1(2) Sous re;erve du paragraphe. (3), Iors
qu'une partie a un rnariage projere est a.gee de 
mains de seize ans, elle peut presenter a un juge 
de la Cour du Banc de Ia Reine du Nouveau
Bruns\vick un a\·is de requete !ui demandant de 
rendre une decision declaratoire en application du 
present article et le juge doit etudier sommairement 
I' a vis de requete ct, si le mariage projete semble 



upon cause shown to be proper, the judge shall 
judicially declare the same to be proper. 

19.1(3) Where a party to an intended marriage 
under the age of sixteen years makes an applica
tion under subsection (2), that party shall file with 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
the consent or consents and affidavits required 
under subsection 19(!) or, if subsection 19(3) ap
plies, the required affidavit under that subsection 
and, if the required consent or consents cannot be 
obtained for any of the reasons mentioned in 
subsection 19(4), the judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick applied to may 
dispense \vith the required consent or consents and 
may n1ake the declaration referred to in subsection 
(2). 

19.1(4) The judge of The Court of Queen's 
Bench of Nev-. Brunsv.·ick to \vhom an application 
has been made under subsection (2) may require 
the Minister of Social Services to investigate 
\vhether or not the proposed marriage appears to 
be proper and to submit to him a report and 
recommendation. 

19.1(5) Every declaration made under subsection 
(2) shall be filed in a manner similar to that pro
vided in subsection 19(5). 

19.1(6) A marriage of a person under the age of 
sixteen years shall not be solemnized \\·ithout the 
declaration required by this section, but the lack 
of such declaration does not invalidate a marriage. 

10 Section 23 of the said Act is amended by strik
ing out the words "from the Sunday" and 
substituting therefor the words "from the day". 

II Subsection 240) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

24(1) Notwithstanding any other provision of 
this Act, \\'here it is made to appear to an issuer of 
marriage licences by affidavit or other\\·ise that 
due to urgent and exceptional circumstances a 
licence for the solemnization Of a marriage should 
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justifie d'apres la preuve presentee, le juge doit 
rendre une decision judiciaire declarant le mariage 
justifie. 

19.1(3) Lorsqu'une partie a un mariage projete 
a.gee de moins de seize ans presente une re
quete en vertu du paragraphe (2), elle doit 
deposer aupres de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick le ou les consentements et 
affidavits requis en vertu du paragraphe 19(1) ou, 
si le paragraphe 19(3) s'applique, !'affidavit requis 
en vertu de ce paragraphe et si elle ne peut obtenir 
le ou les consentements requis pour l'une des 
raisons mentionnees au paragraphe 19(4), le juge 
de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
BrunsYoick auquel elle a presente sa requete peut 
la dispenser du ou des consentements requis et ren
dre la decision cteclaratoire visee au paragraphe (2). 

19.1(4) Le juge de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick auquel une requete a ete 
presentee en vertu du paragraphe (2) peut exiger 
que le ministre des Services sociaux fasse une en
quete pour erablir si le mariage projete semble 
justifie et qu 'ii lui remette son rapport et ses 
recommandations. 

19.1(5) La decision cteclaratoire rendue en vertu 
du paragraphe (2) doit etre remise de la 
maniere prevue au paragraphe 19(5). 

19.1(6) Le mariage d'une personne agee de 
moins de seize ans ne peut etre ceiebre sans la 
decision cteclaratoire que requiert le present article, 
mais !'absence de la decision n'entraine pas la 
nullite du mariage. 

10 L 'article 23 de cette /oi est modifie par la sup
pression des mots «du dimanche» et leur remplace
ment par Les mots «de la date». 

II Le paragraphe 24(1) de cette loi est abroge et 
remptace par ce qui suit: 

24(1) Nonobstant toute autre disposition de la 
prfsente loi, lorsqu'il est ctemontre a la personn.e 
chargee de delivrer !es licences de mariage, par af
fidavit ou autrement, qu'il y aurait lieu, en raison 
de circonstances exceptionnelles et urgentes, de 



be issued before the expiration of a period of five 

days from the date of the application therefor, the 
issuer in accordance \Vith the regulations may 
wai\'e such requirement as to time pro\'ided for 
herein and issue a licence at such rime as he may 
deem proper in accordance \vith the regulations 
and shall immediately upon the issue of such 
licence adYise the Registrar in \\Titing of the issue 
thereof setting forth the reasons for such v,:aiver. 

12 Subsection 25(1) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

25(1) Not11 ithstanding any other prm ision of 
this Act, \\here it is made to appear to the 
clergyman by affidavit or other\\·ise that due to 
urgent and e:i.;ceptional circumstances a marriage 
should be solen1nized before the expiration of a 
period of fise days from the day on 11 hich the 
banns \\-ere first published, the clergyn1an in ac
cordance v.-ith the regulations may \\·aivc the re
quirement as to time provided for herein and 
solemnize the marriage at such rime as he may 
deem proper in accordance \\'ith the regulations 
and shall immediately following the marriage 
ceremony ad,-ise the Registrar in \\riting of the 
solemnization of such marriage setting: forth the 
reasons for such \\-'ai\'er. 

13 Subsecrion 31(1) of the said Act is repealed, 

14 Section 32 of the said Act is amended by strik
ing out the words "one hundred dollars" and 
substituting therefor the follou-·ing u·nrds: ''one 
thousand dollars". 

15 Section 35 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after paragraph (a} 
thereof the following paragraph: 

(a.1) listing the degrees of affinity and con
sanguinity that are a bar to the solemnization of 
marriage; 

(b) by repealing the word "and" where it ap
pears at the end of paragraph (c} thereof; 
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deli\'rcr une licence pour la celebration du mariage 

arant I' expiration du delai de cinq jours a comp
ter de la date de la demande, elle peut, 
conformemcnt aux reglemcnrs, deroger a la 
prescription de delai que rixe la presente Joi ct 
deli\Ter la licence au momenc qu'c!le estime oppor
tun conformement aux rt-glcmcnts et irnmediare
ment apres J\'Oir de!ivrC la lil'.ence, ellc doit 
a\·iser par ecrit le registraire et indiquer Jes motifs 
de la derogation. 

12 ·Le paragraphe 25(1) de cette /oi est ahroge et 
remplace par ce qui suit: 

25( I) Nonobstant route autre disposition de la 
presente Joi, lop;qu'il est demonrre au ministre du 
culte. par affida\'it ou autren1ent. qu'il y aurait 
lieu, en raison de circonsrances e\ceptionnellc':i et 
urgcntes, de cCJebrer le mariage a\ant !'expiration 
du dC!ai de cinq jours a compter de la date de la 
premiere publication de-. bans. le ministre du 
culte peu(. conformement aux reglements, 
deroger a la prescription de dC!ai quc fixe la 
presente Joi et peut cC!ebrcr le mariagc au morncnt 
qu'il jugc opportun confor111f-ment aux 
reg!CITlClltS: iJ doit, aU'i'iit0t apres ]a 
ceremonie de mariage, a\i-.er par ei.:rit le regi~traire 
de la celebration du n1ariagc el indiquer le'.'. n1otifs 
de Ia derogation. 

13 Le paragraphe 31(/) de ceue loi est abroge, 

14 L 'article 32 de cetle loi ell modifie par la sup
pression des mots «cent dollars» et leur remplace
ment par /es mots: «mi!le dollars». 

15 L 'article 35 de cette loi est modijie 

a) par /'adjonction apre5 /'alinea a) de 
/'a/inea suii·ant: 

a.I) indiquant Jes degres d'affinite et de con
sanguinite qui constituent un empechement 
a la celebration du 1nariagc: 

b) par /'abrogation du mot «et>> a la fin de 
/'alinea c); 



(c} by adding immediately after paragraph (c) 
thereof the following paragraphs: 

(c.1) prescribing criteria for the purposes of 
paragraph 2(2)(b); 

(c.2) prescribing, for the purposes of 
subsection 24(1) or 25(1), the terms and condi
tions under \vhich \\·aivers may be granted by an 
issuer or clergyman and the time at \vhich the 
issuer 1nay issue a licence or the clergyman may 
solemnize the marriage; 

16 Paragraphs 2(b) and 7(a), sections 8, 9, 11 and 
12 and paragraphs IS(b) and (c) come into force 
on a day to be fixed by proclamation. 
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c) par l'adjonction apres l'alintia c) des 
alint!as sui1·ants: 

c. I) prescrivant les criteres \·ises au para
graphe 2(2); 

c.2) prescri,·ant, aux fins du paragraphe 
24(1) ou 25(1 ), !es conditions auxq uelles !es per
sonnes chargees de ctelivrer les licences de 
mariage ou les ministres du culte peuvent ac
corder des derogations et la date a partir de 
laquelle Jes premieres peuvent di:livrer la 
licence et les seconds ci:li:brer le mariage; 

16 Les alineas 2b) et 7a), les articles 8, 9, 11 et 12 
et !es alineas 15b) et c) entrenr en Yigueur a la 
date qui sera fixee par proclamation. 




